
Ε.Ε. Παρ. Ι(Ι)    Ν. 181(Ι)/2017 
Αρ. 4631, 15.12.2017  

Ο περί της Ευρωπαϊκής Εντολής Έρευνας σε Ποινικές Υποθέσεις Νόμος του 2017 εκδίδεται με δημοσίευση 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 181(Ι) του 2017 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΝΟΕΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΤΟΛΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 
ΣΕ ΠΟΙΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΓΙΑ ΣΥΝΑΦΗ ΘΕΜΑΤΑ 

Προοίμιο. 
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
ΕΕ: L 130, 
1.5.2014, σ. 1. 

Για σκοπούς εναρμόνισης με την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία 2014/41/ΕΕ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του  Συμβουλίου της 3ης Απριλίου 2014 περί της ευρωπαϊκής 
εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις», 

H Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

ΜΕΡΟΣ Ι  
ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Ευρωπαϊκής Εντολής Έρευνας σε Ποινικές

Υποθέσεις Νόμος του 2017. 

Ερμηνεία. 2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν προκύπτει διαφορετική έννοια-

«Απόφαση-Πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο 
«Απόφαση-Πλαίσιο 2003/577/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003 σχετικά με την εκτέλεση 
των αποφάσεων δέσμευσης περιουσιακών ή αποδεικτικών στοιχείων στην Ευρωπαϊκή Ένωσηˑ 

«αρχή έκδοσης» σημαίνει τις πιο κάτω αρχές κράτους έκδοσης άλλου από την Δημοκρατία: 

(α) δικαστή, δικαστήριο, ανακριτή ή εισαγγελέα με αρμοδιότητα στη συγκεκριμένη υπόθεση, ή 

(β) κάθε άλλη αρμόδια αρχή ορισθείσα από κράτος έκδοσης, η οποία στη συγκεκριμένη 
περίπτωση ενεργεί ως ανακριτική αρχή σε ποινική διαδικασία, αρμοδία να διατάσσει τη 
συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους έκδοσης:  

Νοείται ότι σε περίπτωση που, προτού διαβιβαστεί στην αρχή εκτέλεσης, η ΕΕΕ 
επικυρώνεται, αφού εξεταστεί αν τηρεί τις προϋποθέσεις της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ για την 
έκδοση ΕΕΕ, ιδίως αυτές που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 6 αυτής, από 
δικαστή, δικαστήριο, ανακριτή ή εισαγγελέα στο κράτος έκδοσης, η αρχή αυτή δύναται 
επίσης να θεωρηθεί αρχή έκδοσης για τους σκοπούς της διαβίβασης της ΕΕΕ· 

«αρχή εκτέλεσης» σημαίνει αρχή κράτους εκτέλεσης άλλου από την Δημοκρατία, η οποία είναι 
αρμόδια να αναγνωρίζει ΕΕΕ και να εξασφαλίζει την εκτέλεσή της σύμφωνα με τις διατάξεις της 
Οδηγίας 2014/41/ΕΕ και τις ισχύουσες διαδικασίες σε παρόμοια εγχώρια υπόθεση, οι οποίες 
διαδικασίες δυνατό να απαιτούν έγκριση δικαστηρίου στο κράτος εκτέλεσης όταν αυτό 
προβλέπεται από το δίκαιό του∙     

 «Ευρωπαϊκή Εντολή Έρευνας» ή «ΕΕΕ» σημαίνει την Ευρωπαϊκή Εντολή Έρευνας που 
καθορίζεται στο άρθρο 3· 

Επίσημη 
Εφημερίδα της 
ΕΕ: L 191, 
7.7.1998, σ. 4. 
Επίσημη 
Εφημερίδα της 
ΕΕ:L 348, 
24.12.2008, 
σ.130. 

«Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο» σημαίνει το Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο που δημιουργήθηκε με 
την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κοινή Δράση της 29ης Ιουνίου 1998 που 
θεσπίστηκε από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για 
τη δημιουργία ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου» και λειτουργεί δυνάμει των διατάξεων της  πράξης 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Απόφαση 2008/976/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 
2008 σχετικά με το ευρωπαϊκό δικαστικό δίκτυο»·  

«κεντρική αρχή» σημαίνει το Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως, το οποίο καθορίζεται 
ως κεντρική αρχή δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (3) του άρθρου 8· 

«κράτος έκδοσης» σημαίνει κράτος μέλος στο οποίο εκδίδεται ΕΕΕ· 

«κράτος εκτέλεσης» σημαίνει κράτος μέλος στο οποίο εκτελείται ΕΕΕ και στο οποίο πρέπει να 
εκτελεστεί το ερευνητικό μέτρο∙ 
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 «κράτος μέλος» σημαίνει κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης∙ 
  
 «κυπριακή αρχή έκδοσης» σημαίνει Επαρχιακό Δικαστή στην επαρχία του οποίου υπάγεται η κατά 

τόπο αρμοδιότητα εκδίκασης της αξιόποινης πράξης αναφορικά με την οποία εκδίδεται η ΕΕΕ∙ 
  
 «κυπριακή αρχή εκτέλεσης» σημαίνει - 

   
 (α) τον κατά περίπτωση αρμόδιο από τους ακόλουθους δικαστές, όταν, σε παρόμοια εγχώρια 

υπόθεση, τέτοιος δικαστής έχει δικαιοδοσία να διατάξει τη λήψη ερευνητικού μέτρου, το 
οποίο καλύπτεται από την ΕΕΕ: 

   
  (i) Επαρχιακός Δικαστής στην περιφέρεια του οποίου ζητείται η εκτέλεση της ΕΕΕ, ή 
    
  (ii) Επαρχιακός Δικαστής Λευκωσίας στην περίπτωση που είναι άγνωστος ο τόπος 

εκτέλεσης της ΕΕΕ, ή 
    
 (β) την κατά περίπτωση αρμόδια από τις ακόλουθες αρχές, όταν, σε παρόμοια εγχώρια 

υπόθεση, η εν λόγω αρχή έχει αρμοδιότητα να αποφασίσει τη λήψη ερευνητικού μέτρου το 
οποίο καλύπτεται από την ΕΕΕ: 

    
  (i) Ο Γενικός Εισαγγελέας της Δημοκρατίας, 
    
  (ii) ο Αρχηγός Αστυνομίας,  
    
  (iii) ο Διευθυντής του Τμήματος Τελωνείων, 
    
  (iv) ο Έφορος Φορολογίας∙ 
  
 «Οδηγία 2014/41/ΕΕ» σημαίνει την πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Οδηγία 2014/41/ΕΕ 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του  Συμβουλίου της 3ης Απριλίου 2014 περί της ευρωπαϊκής 
εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις». 

  
 ΜΕΡΟΣ ΙΙ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΤΟΛΗ ΕΡΕΥΝΑΣ 
  
Ορισμός  
Ευρωπαϊκής 
Εντολής 
Έρευνας και 
υποχρέωση 
εκτέλεσής της. 

3.-(1) Η Ευρωπαϊκή Εντολή Έρευνας είναι δικαστική απόφαση την οποία εκδίδει ή επικυρώνει 

δικαστική αρχή κράτους έκδοσης με σκοπό- 

 (α) Tην εκτέλεση ενός ή περισσότερων συγκεκριμένων ερευνητικών μέτρων σε άλλο κράτος 
μέλος ως κράτος εκτέλεσης για τη λήψη αποδεικτικών στοιχείων δυνάμει των διατάξεων του 
παρόντος Νόμου και της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ, ή/και 

   
 (β) τη λήψη αποδεικτικών στοιχείων ευρισκομένων ήδη στην κατοχή των αρμόδιων αρχών του 

κράτους εκτέλεσης. 
  
      (2) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος Νόμου, η κυπριακή αρχή εκτέλεσης εκτελεί 

όλες τις ΕΕΕ με βάση την αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης. 
  
      (3)     Την έκδοση ΕΕΕ δικαιούται να αιτηθεί-  
  
 (α) Ύποπτος ή κατηγορούμενος, ή δικηγόρος εξ ονόματός του, στο πλαίσιο των δικαιωμάτων 

υπεράσπισης που προβλέπει το δίκαιο και η ποινική δικονομία της Δημοκρατίας, 
   
 (β) ο Γενικός Εισαγγελέας της Δημοκρατίας, 
   
 (γ) ο Αρχηγός Αστυνομίας, υπό τον όρο ότι η αίτησή του συνοδεύεται από γραπτή 

συγκατάθεση του Γενικού Εισαγγελέα της Δημοκρατίας, 
   
 (δ) ο Διευθυντής του Τμήματος Τελωνείων, υπό τον όρο ότι η αίτησή του συνοδεύεται από 

γραπτή συγκατάθεση του Γενικού Εισαγγελέα της Δημοκρατίας, 
   
 (ε) ο Έφορος Φορολογίας, υπό τον όρο ότι η αίτησή του συνοδεύεται από γραπτή 

συγκατάθεση του Γενικού Εισαγγελέα της Δημοκρατίας, 
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Κεφ. 155. 

93 του 1972 
2 του 1975 

12 του 1975 
41 του 1978 

162 του 1989 
142 του 1991 

9 του 1992 
10(Ι) του 1996 
89(Ι) του 1997 
54(Ι) του 1998 
96(Ι) του 1998 
14(Ι) του 2001 

185(Ι) του 2003 
219(Ι) του 2004 

57(Ι) του 2007 
9(Ι) του 2009 

111(Ι) του 2011 
165(Ι) του 2011 

7(Ι) του 2012 
21(Ι) του 2012 

160(Ι) του 2012 
23(Ι) του 2013 
16(Ι) του 2014 
42(Ι) του 2014 

186(Ι) του 2014. 

(στ) ποινικός ανακριτής, εξουσιοδοτημένος δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (2) του 
άρθρου 4 του περί Ποινικής Δικονομίας Νόμου, υπό τον όρο ότι η αίτησή του συνοδεύεται 
από γραπτή συγκατάθεση του Γενικού Εισαγγελέα της Δημοκρατίας. 

      (4) Οι διατάξεις του παρόντος Νόμου δεν μεταβάλλουν την υποχρέωση σεβασμού των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων και νομικών αρχών, όπως κατοχυρώνονται στο Άρθρο 6 της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων υπεράσπισης των 
προσώπων τα οποία υπόκεινται σε ποινικές διαδικασίες, και δε θίγουν τις τυχόν υποχρεώσεις που 
βαρύνουν τις δικαστικές αρχές ως προς το θέμα αυτό. 

  
Πεδίο εφαρμογής 
της ΕΕΕ. 

4. Η ΕΕΕ καλύπτει κάθε ερευνητικό μέτρο, με εξαίρεση τη σύσταση κοινής ομάδας έρευνας και 

τη συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων στο πλαίσιο κοινής ομάδας έρευνας κατά τα οριζόμενα -  
   

 
 

25(ΙΙΙ) του 2004.  

(α) Στο Άρθρο 13 της Σύμβασης για την Αμοιβαία Δικαστική Συνδρομή επί Ποινικών 
Υποθέσεων μεταξύ των Κρατών Μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης που κυρώθηκε δια του 
περί της Σύμβασης, καταρτιζόμενης από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 34 της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για την Αμοιβαία Δικαστική Συνδρομή επί Ποινικών Υποθέσεων 
μεταξύ των Κρατών Μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Πρωτοκόλλου της 
(Κυρωτικού) Νόμου, με εξαίρεση την περίπτωση εφαρμογής των διατάξεων της 
παραγράφου 8 του άρθρου 13 της εν λόγω Σύμβασης, και 

   
244(Ι) του 2004. 

98(Ι) του 2011. 
(β) στον περί Κοινών Ομάδων Έρευνας Νόμο,  με εξαίρεση την περίπτωση εφαρμογής των 

διατάξεων του άρθρου 9 του νόμου αυτού. 
  
Είδη διαδικασιών 
επιδεχομένων 
ΕΕΕ. 

5.  Η ΕΕΕ δύναται να εκδοθεί -  

 (α) Σε ποινική διαδικασία που κινείται από δικαστική αρχή ή δυνατόν να κινηθεί ενώπιόν της 
για ποινικό αδίκημα βάσει του δικαίου της Δημοκρατίας ως κράτους έκδοσης· 

   
 (β) σε διαδικασία που κινούν διοικητικές αρχές όταν η διαδικασία αφορά πράξεις που 

τιμωρούνται βάσει του δικαίου της Δημοκρατίας, ως κράτους έκδοσης, ως παραβάσεις 
των κανόνων δικαίου και όταν η απόφαση της διοικητικής ή δικαστικής αρχής δυνατό να 
οδηγήσει σε δίκη ενώπιον δικαστηρίου που έχει δικαιοδοσία σε ποινικές υποθέσεις· 

   
 (γ) σε διαδικασία που κινούν δικαστικές αρχές όταν η διαδικασία αφορά πράξεις που 

τιμωρούνται βάσει του δικαίου της Δημοκρατίας, ως κράτους έκδοσης, ως παραβάσεις 
των κανόνων δικαίου και όταν η απόφαση της διοικητικής ή δικαστικής αρχής δυνατό να 
οδηγήσει σε δίκη ενώπιον δικαστηρίου που έχει δικαιοδοσία σε ποινικές υποθέσεις· και 
 

 (δ) σε οποιαδήποτε από τις αναφερόμενες στις παραγράφους (α), (β) ή/και (γ) διαδικασία, η 
οποία αφορά αδικήματα ή παραβάσεις δυνάμενα να στοιχειοθετήσουν την ευθύνη ή να 
επισύρουν την τιμωρία νομικού προσώπου στη Δημοκρατία. 
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Περιεχόμενο και 
μορφή της ΕΕΕ. 
Παράρτημα Ι. 

6.-(1) Η ΕΕΕ, όπως παρατίθεται στο έντυπο του Παραρτήματος Ι,  συμπληρώνεται και 

υπογράφεται από την κυπριακή αρχή έκδοσης, η οποία πιστοποιεί την ακρίβεια και βεβαιώνει την 
ορθότητα του περιεχομένου της. 
    (2) Η ΕΕΕ περιλαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

(α) Στοιχεία σχετικά με την αρχή έκδοσης και, κατά περίπτωση, την αρχή επικύρωσης· 

(β) το αντικείμενο και τους λόγους έκδοσης της ΕΕΕ· 

(γ) τις απαραίτητες διαθέσιμες πληροφορίες για το πρόσωπο που αφορά η ΕΕΕ· 

(δ) περιγραφή της αξιόποινης πράξης που αποτελεί αντικείμενο έρευνας ή διαδικασίας, και 
των ισχυουσών διατάξεων του ποινικού δικαίου της Δημοκρατίας ως κράτους έκδοσης· 

(ε) περιγραφή του ή των ερευνητικών μέτρων που ζητούνται και των αποδεικτικών στοιχείων 
που πρέπει να συγκεντρωθούν. 

Παράρτημα Ι.      (3) Το έντυπο της ΕΕΕ, όπως αυτό εκτίθεται στο Παράρτημα Ι, μεταφράζεται από την κυπριακή 
αρχή έκδοσης στην επίσημη ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους εκτέλεσης ή σε όποια 
άλλη γλώσσα υποδείξει το κράτος εκτέλεσης κατ’ εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 2 του 
άρθρου 5 της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ.  

     (4)  Σε περίπτωση που η Δημοκρατία είναι κράτος εκτέλεσης, δύναται να χρησιμοποιηθεί για τη 
συμπλήρωση ή τη μετάφραση ΕΕΕ εκδοθείσας σε άλλο κράτος μέλος η Αγγλική γλώσσα ή 
επίσημη γλώσσα της Δημοκρατίας.  

ΜΕΡΟΣ ΙΙΙ 
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ ΕΚΔΟΣΗΣ 

Προϋποθέσεις 
έκδοσης και 
διαβίβασης ΕΕΕ. 

7.-(1) Η κυπριακή αρχή έκδοσης δύναται να εκδίδει ΕΕΕ μόνον όταν κρίνει ότι πληρούνται οι 

ακόλουθες προϋποθέσεις: 

(α) Η έκδοση της ΕΕΕ είναι απαραίτητη και αναλογική για τους σκοπούς της προβλεπόμενης 
στο άρθρο 5 διαδικασίας, λαμβανομένων υπόψη των δικαιωμάτων του υπόπτου ή του 
κατηγορουμένου·  

(β) το ή τα ερευνητικά μέτρα που προβλέπονται στην ΕΕΕ θα μπορούσαν να είχαν διαταχθεί 
υπό τις ίδιες προϋποθέσεις σε παρόμοια εγχώρια υπόθεση. 

     (2)  Οι αναφερόμενες στο εδάφιο (1) προϋποθέσεις αξιολογούνται σε κάθε υπόθεση από την 
κυπριακή αρχή έκδοσης. 

(3)(α)  Όταν η κυπριακή αρχή εκτέλεσης έχει λόγους να πιστεύει ότι δεν πληρούνται οι 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 6 της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ, 
δύναται να συμβουλευτεί την αρχή έκδοσης σχετικά με τη σημαντικότητα της εκτέλεσης της ΕΕΕ.  

  (β) Σε περίπτωση που αρχή εκτέλεσης διαβουλευτεί με την κυπριακή αρχή έκδοσης κατά τα 
προβλεπόμενα στην παράγραφο 3 του άρθρου 6 της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ, η κυπριακή αρχή 
έκδοσης δύναται να ανακαλέσει την ΕΕΕ. 

Διαβίβαση της 
ΕΕΕ. 

 8.-(1) Η κυπριακή αρχή έκδοσης διαβιβάζει την ΕΕΕ στην αρχή εκτέλεσης, συμπληρωμένη κατά 

τα προβλεπόμενα στο άρθρο 6, με οποιοδήποτε μέσο δυνάμενο να τεκμηριωθεί εγγράφως και 
κατά τρόπον ώστε το κράτος εκτέλεσης να μπορεί να πιστοποιήσει τη γνησιότητά της. 

     (2) Κάθε περαιτέρω επίσημη επικοινωνία γίνεται απευθείας μεταξύ της κυπριακής αρχής 
έκδοσης και της αρχής εκτέλεσης. 

     (3)  Το Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως επικουρεί την κυπριακή αρχή έκδοσης και 
την κυπριακή αρχή εκτέλεσης ως κεντρική αρχή, ιδίως κατά τη διοικητική παραλαβή και διαβίβαση 
της ΕΕΕ, καθώς και κατά τη σχετική επίσημη αλληλογραφία. 

     (4) Σε περίπτωση που ΕΕΕ εκδοθείσα σε άλλο κράτος μέλος καλύπτει ερευνητικά μέτρα, μερικά 
εκ των οποίων εμπίπτουν στη δικαιοδοσία δικαστή, όπως προβλέπεται στην παράγραφο (α) του 
ορισμού του όρου «κυπριακή αρχή εκτέλεσης» στο άρθρο 2, ενώ άλλα εμπίπτουν στην 
αρμοδιότητα αρχής, όπως προβλέπεται στην παράγραφο (β) του προαναφερόμενου ορισμού, το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης και Δημοσίας Τάξεως μεριμνά ώστε η ΕΕΕ να υποβληθεί στον αρμόδιο 
δικαστή, ή διαβιβάζει στην αρμόδια αρχή την ΕΕΕ ανάλογα με την περίπτωση, και έκαστος από 
αυτούς αναγνωρίζει την ΕΕΕ και εξασφαλίζει την εκτέλεσή της, στην έκταση που η ΕΕΕ αφορά 
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ερευνητικό μέτρο το οποίο εμπίπτει στην δικαιοδοσία του δικαστή ή στην αρμοδιότητα της αρχής, 
κατά περίπτωση. 

  
      (5) Η κυπριακή αρχή έκδοσης δύναται να διαβιβάσει ΕΕΕ μέσω του συστήματος 

τηλεπικοινωνιών του Ευρωπαϊκού Δικαστικού Δικτύου. 
  
      (6) Αν η αρχή εκτέλεσης είναι άγνωστη, η κυπριακή αρχή έκδοσης προβαίνει σε όλες τις 

απαραίτητες αναζητήσεις, μεταξύ άλλων και μέσω των σημείων επαφής του Ευρωπαϊκού 
Δικαστικού Δικτύου, για να λάβει πληροφορίες από το κράτος εκτέλεσης. 

  
      (7) Αν αρχή της Δημοκρατίας ως κράτους εκτέλεσης παραλάβει ΕΕΕ αλλά δεν έχει αρμοδιότητα 

να την αναγνωρίσει και να λάβει τα απαραίτητα μέτρα για την εκτέλεσή της, διαβιβάζει 
αυτεπαγγέλτως την ΕΕΕ στην κυπριακή αρχή εκτέλεσης και ενημερώνει προς τούτο την αρχή 
έκδοσης. 

  
      (8) Η κυπριακή αρχή εκτέλεσης και η κυπριακή αρχή έκδοσης επιλύουν προβλήματα όσον 

αφορά τη διαβίβαση ή τη διαπίστωση της γνησιότητας οποιουδήποτε εγγράφου απαιτείται για την 
εκτέλεση της ΕΕΕ με απευθείας επαφές με την αρμόδια αρχή έκδοσης και την αρμόδια αρχή 
εκτέλεσης, αντίστοιχα, ή, αν χρειάζεται, με τη βοήθεια της κεντρικής αρχής του σχετικού κράτους 
μέλους. 

  
ΕΕΕ σχετιζόμενη 
με προγενέστερη 
ΕΕΕ. 
Παράρτημα Ι. 

9.-(1) Αν η κυπριακή αρχή έκδοσης εκδώσει EΕΕ που συμπληρώνει προγενέστερη ΕΕΕ (εφεξής 

«η συμπληρωματική ΕΕΕ»), επισημαίνει το γεγονός αυτό στην ΕΕΕ και συγκεκριμένα στην 
Ενότητα Δ του εντύπου που εκτίθεται στο Παράρτημα Ι. 

  
     (2) Σε περίπτωση που η κυπριακή αρχή έκδοσης προσφέρει βοήθεια στην εκτέλεση ΕΕΕ στο 

κράτος εκτέλεσης, σύμφωνα με τις διατάξεις του εδαφίου (4) του άρθρου 10 δύναται να απευθύνει 
συμπληρωματική ΕΕΕ απευθείας στην αρχή εκτέλεσης, κατά το διάστημα κατά το οποίο είναι 
παρούσα σε αυτό το κράτος, χωρίς επηρεασμό των κοινοποιήσεων που υποβάλλονται δυνάμει 
των διατάξεων της παραγράφου (γ) του εδαφίου (1) του άρθρου 34. 

  
    (3) Συμπληρωματική ΕΕΕ, που εκδίδεται από κυπριακή αρχή έκδοσης, πιστοποιείται σύμφωνα 

με τις διατάξεις του εδαφίου (1) του άρθρου 6.  
  
 ΜΕΡΟΣ IV 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ  
ΚΡΑΤΟΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 

  
Αναγνώριση και 
εκτέλεση ΕΕΕ. 

10.-(1) Η κυπριακή αρχή εκτέλεσης αναγνωρίζει άνευ ετέρου ΕΕΕ διαβιβασθείσα κατά τις 

διατάξεις του παρόντος Νόμου και της Οδηγίας 2014/41/ΕΕ και μεριμνά για την εκτέλεσή της κατά 
τον ίδιο τρόπο και διαδικασία ως εάν επρόκειτο για ερευνητικό μέτρο διαταχθέν από αρχή της 
Δημοκρατίας, εκτός αν η κυπριακή αρχή  εκτέλεσης αποφασίζει να επικαλεστεί έναν εκ των λόγων 
μη αναγνώρισης ή μη εκτέλεσης ή έναν εκ των λόγων αναβολής που προβλέπονται στον παρόντα 
Νόμο και στην Οδηγία 2014/41/ΕΕ. 

  
      (2) Η κυπριακή αρχή εκτέλεσης τηρεί τις διατυπώσεις και τις διαδικασίες που έχει ορίσει ρητώς 

η αρχή έκδοσης-   
  
 (α) Εκτός αν προβλέπεται άλλως στον παρόντα Νόμο και στην Οδηγία 2014/41/ΕΕ, και 
   
 (β) υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω διατυπώσεις και διαδικασίες δεν είναι αντίθετες προς 

τις θεμελιώδεις αρχές του δικαίου της Δημοκρατίας. 
   
      (3) Σε περίπτωση που ΕΕΕ παραλαμβάνεται από κυπριακή αρχή εκτέλεσης και δεν έχει εκδοθεί 

ή επικυρωθεί από δικαστική αρχή, κατά τα προβλεπόμενα στο στοιχείο γ) του άρθρου 2 της 
Οδηγίας 2014/41/ΕΕ, η κυπριακή αρχή εκτέλεσης επιστρέφει την ΕΕΕ στο κράτος έκδοσης. 

  
      (4)(α) Η κυπριακή αρχή έκδοσης δύναται να ζητήσει, από μία ή περισσότερες αρχές της 

Δημοκρατίας, να βοηθήσουν τις αρμόδιες αρχές του κράτους εκτέλεσης κατά την εκτέλεση της ΕΕΕ 
στο βαθμό που οι ορισθείσες αρχές της Δημοκρατίας θα μπορούσαν να συνδράμουν στην 
εκτέλεση των ερευνητικών μέτρων που αναφέρονται στην ΕΕΕ σε παρόμοια εγχώρια υπόθεση.  

  
 (β) Η κυπριακή αρχή εκτέλεσης συμμορφώνεται με αίτημα που λαμβάνει από αρχή έκδοσης για 

συνδρομή αρχής του κράτους έκδοσης κατά την εκτέλεση της ΕΕΕ εφόσον η συνδρομή αυτή δεν 
αντιτίθεται στις θεμελιώδεις αρχές του δικαίου της Δημοκρατίας και δεν βλάπτει τα ουσιώδη 
συμφέροντά εθνικής ασφάλειας της Δημοκρατίας. 
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